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[λάζε*, τά ωραία μικρά ματά
κια τη :.ΧΒΔ Ο Μ Α ΔΙΑ ΤΙ,^

θ ά  ή τ ι  όμολογουμένω: 
άδικον νά ίσχυρισθή τ ι ;  ότι 
■δεν προωδεύσαμεν ύπό τήν I- 

:ψΐν τής κ ο ι ν ο β ο υλ ε υ τ ι  κ η ς 
άβρότητος. Τα τελευταία εν 
τή Βουλή έπείσόοία τών ο
ποίων ήρως έγένετο δ υπουργός 
1·ν Έκλησιαστικών μού ¿ν
ομίζουν τό κλασικώτατον ε

κείνο : « ’Εγώ είμαι άβρόφρων, 
Αρε γάιδαρε«. Που τοιαύται 
αθάνατοι οράσεις τώρα ; Τά 
ρτεισόοια λήγουν καί δίδονται 
έξηγήσε ις μέ φρασεολογίαν 
τήν όποιαν θά ¿ζήλευε και ιπ 
πότης τής εποχής Λουδοβίκου 
1Δ . Παράδειγμα τό προχθε
σινόν έπεισόδιον.

Ό κ. Ευταξίας είχεν υ
βρίσει μωρόν κάποιον βουλευ
τήν, ό όποιος ε ί; τήν αμέσως 
επομενην συνεδρίασιν επανε- 
φερε τό ζήτημα τής  ̂ έξυβρί- 
σεώ: του εις τήν Βουλήν. Καί 
Efe*. Ευταξίας εσπευσεν νά 
τώσηέξηγήσει: ίπποτικώτατα. 
I — Έ γώ  ώμίλουν, είπε- 

5 κ. βουλευτής ¿γέλα. Είπα 
ρτε· «γελά  δ μωρός καν τ', 
ρή γελοίον ή ».

— Αΐ υ.ά αυτό δεν ση- 
νει οτι ¿νοούσατε τόν κ· 

ευτήν, έπεξηγεί ό κ. 
δρος τής Βουλής.
Καί τό έπεισόδιον λήγει. 
Φαίνεται οτι άμφότερα τά 
, ευ-ειναν ευχαριστημένα 
τά ; δοθείσας εξηγήσεις, 
θ ά  μου ε'.πήτε ίσως. οτι 

%*νόρθωσι; αυτη δεν διαφέ- 
ρ α τ ’ ουσίαν πρός τήν φρά 
>ήν όποιαν ένθυμήθην εί; 
*ρχήν. Άδιάφορον αρκεί 
οιαφερουν αί λέξεις.

*
• *

'■ εξηγήσεις τού κ . Εύ· 
μού υπενθυμίζουν άκό- 

·,ν επανόρΟωοιν άπρεπεία: 
Βριφήμου Ν’ικόλ, οστις 

νά φανή αρεστός πρόο 
κον κυρίαν, είπεν εις

— Μα τ ί διάβολο ! τώ 
παρετήρησεν ιδιαιτέρως κά
ποιος φίλος του· δεν ήξεύρει; 
οτι αι γυναίκες δεν θέλουν νά 
έχουν μικρά ματακια ;

Ό  Νικόλ, οστις ή το όλ -  
γον εις τό κέφι, εσπευσε νά 
επανεύρη τήν κυρίαν καί νά 
διόρθωση τό λάθος του.'

— Ώ ! κυρία μ.ου, είπε, 
θά μου συγχωρήσετε τό χον
δροειδέστατου σφάλμα τό ό
ποιον έκαμα ; Βλέπω οτι ή- 
πατήθην οίκτρά· σείς έχετε 
ιΰραιοτάτους μςγαλουο ό 
φΟαλμσύί, καθώς καί τη ν 
μύτην το οτόμα, τά  πόδια 
έπίσηο.

*
■ ■

Είναι περίεργον πώς ή άν- 
τιπολίτευσις δεν έμυρίσθη α
κόμη τό νέον μ.έσον κωλυσιερ
γ ία ς, τού όποιου παράδειγμα 
πρό τινων ημερών μ.άς εδωκαν 
οί σοσιαλισταί βουλευταί τού 
Βελγίου, άλλ ’ έξακολουθούν 
τήν παμπάλαιον μέθοδον τών 
ενστάσεων απαρτίας και τής 
δι ’ ονομαστικής κλήσεως έπι 
ψηφίσεως. Έ κεί έν πλήρει 
συνεδριάσει τής Βουλής οί σο 
σιαλισταί βουλευταί έδωσαν 
είδος παραστάσεω: ποικιλλο-

μεταςύ άλλων οτι θαυ- Ό  Δ ρεϋφ ο 'νς  α π ο β ιβ α ζ ό μ ε ν ο ς  τ ο ϋ  * Σ φ ά ζ »  έ ν  Κ ψ π ε ρ ώ ν .

τά τη ; με απαγγελίαν εργών 
τής κλασικής φιλολογίας καί 
με οργανικήν μουσικήν. Λύο 
εκ τών είρημένων βουλευτών 
έΐέβα. λον απαθέστατα από 
αίς τσέπαις των ό υ.έν εί; 

παιδικήν σάλπιγγα, ό δέ άλ
λος κυνηγετικόν κέρα; καί ήρ- 
χισαν νά φυσούν με δλας τά : 
δυνάμ.εις τιυν. Κατά τό διά
στημα αυτο ούο άλλοι σοσια- 
λ ιστα ί απήγγελλον πάστ, δυ - 
νάμει, καί οί δύο υ.αζή, τό 
δνειρον τής Ά θαλία ; καί τήν 
αποστροφήν τού Αύνού- 
στου πρός τόν Κίνναν.

Παρ’ ήμΐν τά  εγχώρια 
όργανα, ό ζουρνά;, τό νταού
λ ι, ή καραμ.ούντζα, θά έξε- 
πλήρουν πολύ άποτελεσμ,ατι- 
κωτερον τον σ/.οπόν των, ο δε 
κύριος Ευταςίας,δταν ήναι αν
τιπολιτευόμενος, θά έχη εύ-
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χαιρίαν ν ’ άπαγγέλλη μεγαλοφωνότερον όσα ρητά γνω-
ρ £ « ·

Τοιοϋτο γεγονός θά είχε χαΐ τούτο το καλόν, οτι 
θά ήμπορούσε νά ¿νομασθή κοινοβουλευτική συμφωνία 
χαί 2εν θά παρίσταντο οί βουλευταί ώς άεννάως τρω- 
γόμενοι. ♦

• *
Ό  νεωτερισμό; των πολιτικών γευμάτων φαίνε

τα ι ότι είνε προωρισμίνος νά εύδοκιμήαη τεραστίως 
πα ρ ’ ήμίν. Ακόμη δεν έχωνεύθη χαλά χαλά τό γεΰμα 
τοϋ χ. Βουδούρη χαί ιδού δτι προετοιμάζεται άλλο, 
προσφερόμενον αυτήν τήν φοράν υπό τοϋ υπουργού των 
εξωτερικών χ. Ρώμα. Τό δεύτερον τούτο γλέντι δι
καίως ήμπορεΐ νά ¿νομασθή Ρωμαϊκόν* όχι διότι χατ* 
αυτό πρόκειται νά διασκεδάσουν τ ιύ ς  συμποσιάζοντας 
πατέρας αύλητρίδες καί ορχηστρίδες, όπως κατά τά 
ρωμαϊκά συμπόσια, άλλά διότι καί τούτο θά ήναι ρω- 
μαίϊχο, ώς ήτο καί τό πρώτον, δηλ,αδή οί προσκεκλη
μένοι θά παρουσιασθούν με τά  σακάκια τους ή τούς 
ζακέδες, τής ρεμπούπλιχες ή τής ψάθαις >αΙ τήν απα
ραίτητον μαγγούραν εις τό χέρι έλληνοπρεπέστατα 
καί παληκαριχώτατα. Εις τό τραπέζι θά παρατεθή, 
ώς λέγετα ι, χαί αρνί άλα παληκάρ.

Καί επί τή ιύκαιρίφ αυτή σάς άναγγέλλομεν οτι 
εις τό ερχόμενον φύλλον ή «Κυριακάτικη» θά σάς εχη 
μεγάλην εικόνα δλων τών μετασχόντων εις τό γεύμα · 
τού χ. Βουδούρη χατά λαμπράν φωτογραφίαν τοϋ χ. 
Μαρτιμιανάχη.

*

♦ ♦
Πάει χαί ή προσωπική χράτησις. Τό ΰποβληθέν 

νομοσχέίιον περί καταργήσεώς της εντός ολίγου ψηφί
ζετα ι καί καθίσταται νόμος τοϋ Κράτους. Καί ήκού- 
σθη γνωστός τοκογλύφος λέγων τρυφερώς πρός οφειλέ
την, τού οποίου έχει ψήσει τό ψάρι στά χείλη.

— *Δ, φίλε μου, δεν ζεύρεις πόσον χαίρω πού χα- 
ταργεΐται ή προσωπική χράτησις. Τώρα πού δεν θά σέ 
κυνηγούν πλέον οί διχαστιχοί κλητήρες, πιστεύω νά 
πιάσης καμμιά δουλειά καί νά μού έξοφλήσης εκείνα 
τά συναλαγματάκια.

Καί ό άλλος με συγκινητικήν αφέλειαν :
—  Βεβαιότατα· χαί δι ’ αυτό ίσα ίσα έσκόπευα 

νά σ2ς προτείνω νά μού δανείσητε άκόμη μερικά κε
φάλαια διά μίαν έπιχείρησιν, ή οποία θά με βοηθήση 
νά έξοτλήσω δλα μου τά  χρέη.

*0 δανειστής τρέπεται εις άτακτον φυγήν.
*

♦ ♦
Παρετηρήθη δτι κατά τάς παννυχίδας τής Βου

λή ; όλη ή δεξιά πτέρυξ,δηλαδή ή συμπολίτευσις, κοι
μάτα ι, καί μόνον ή άριστερά αντιπροσωπεύεται ΰπό 
¿λίγων άγρύπνων βουλευτών φερόντων συχνάς ενστά
σεις απαρτίας. Δ ί συζητήσεις απλοποιούνται τοιουτο
τρόπως· καί διά νά συμπληρωθή ή εύφυής επίνοια οέν 
χρειάζεται άλλο τίποτε παρά ν '  άντικατασταθούν τά 
καθίσματα τής δεξιάς μέ κρεβάτια. Ό τα ν  έκφωνήται 
ό κατάλογος, οί συμπολιτευόμενοι θά λέγουν παρών 
καί θά κουκουλώνονται πάλιν. Μόνον δτι οί ψηφολέ— 
κτα ι έν τοιαύτη περιπτώσει θά ήναι ήναγχασμένοι ν ’ 
άνασηχώνουν τά παπλώματα διά νά εξακριβώσουν εάν 
εκείνοι τών οποίων εκφωνούνται τά  ονόματα είνε πα- 
ρόντες· καί τούτο διά νά μή γίνετα ι άπαρτία μέ πα
πλώματα, ώς άλλοτε, εις περασμένην εποχήν, έγίνετο 
άπαρτία διά ταμπάρων. Ά λλά  καί οί καυγάδες θά 
δικαιολογούνται τότε δτι είναι διά τό πάπλωμα.

*
♦ *

Οί αντιπολιτευόμενοι τό φυσούν άκόμη καί δέν 
χρυόν ι ,  δτι ή Κυβέρνησις έπέρασεν έν μ ια νυκτί καί 
μόνη 46 δλα νομοσχέδια έν απουσία τής άριστεράς,
έξαπατηθείσης.

Έ πΙ τούτου κάποιος αντιπολιτευόμενος παρεπο- 
νεϊτο ιδιαιτέρως πρός φίλον του συμπολιτευόμενον,κα- 
τηγορών τήν Κυβέρνησιν ώς θέλουσαν έξ υφαρπαγής 
νά έπιτύχη τήν ψήφιοιν τών νομοσχεδίων της.

—  Φίλε μου, παρετήρησεν ό συμπολιτευόμενος, 
ή Κυβέρνησις εις τήν περίστασιν αυτήν έφέρθη εύαγ- 
γελιχώτατα καί έχεις άδικον νά παραπονήσαι.

—  Εύαγγελικώτατα I

—  Βέβαια· τ ί  λέγει τό Εΰαγγέλιον ; Μή γνώτω 
ή άριστερά τ ί ποιεί ή δεξιά. ’Ιδού διατί ή Κυβέρνησις 
άφήκε τήν άριστεράν νά κοιμηθή ήσυχος.

Τό επιχείρημα χατέστησεν άλαλον ώ ; Ζαίμην τόν 
άντιπολιτευόμενον.

Κ .
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ΜΙΑ ΠΟΛΙΣ ΕΡΩΤΕΥΜΕΝΗ

( Σ ν τ έ χ κ α  ¿χ τοϋ  .τροηγονμάΐ'ον γϋ.ΙΛον)

Ό  περίπατος τών ’Αθηνών έχει τήν ιστορίαν του, 
ιστορίαν μέ πολλάς ώραίας καί άσχήμους σελίδας.

Ό  'Αθηναϊκός περίπατος έγεννήθη εις τήν οδόν 
Πατησίων, άνεπτύχθη εις τήν λεωφόρον Ό λγας καί 
ήνδρώθη εις τό Ζάππειον.

Αυτή είνε ή μεγάλη βόλτα τήν όποιαν έντός μιάς 
δεκαπενταετίας έκαμεν ό περίπατος τών 'Αθηνών.

Μέχρι τού 1883 ή μακρά ξηοά καί άνιί>μαλος 
τότε όδός ή όδηγούσα διά μέσου πυκνών νεφών κονιορ- 
τού εις τό Προάστειον τών Πατησίων, έπλημμυρούσε 
κάθε Πέμπτην καί Κυριακήν από περιπατητάς ρομαν
τικούς, από προγάστορας τμηματάρχας τών υπουρ
γείων μέ άσπρο γελέκο καί χονδρήν καδέναν, άπό 
φαλακρούς καθηγητάς τών γυμνασίων μέ ψάθινο κα- 
πέλλο καί σάλι, άπό ποιητάς θύοντας εις τόν Βύρωνα, 
άπό νεολαίαν άντιγράφουσαν τούς στίχους τού Σού- 
τσου καί τού Παράσχου εις λευκώματα άναιμικών 
Άτθίδων, άπό άποστράτους λοχαγούς, άπό συνταγ- 
ματάρχας μέ παχεΐς φουντωτούς μύστακας όμοιους μέ 
φαγωμένο πινέλο ζωγράφου, άπό κυρίας μέ κρινολίνο 
καί κυρίας μέ ερυθρόν φέσι,άπό φουστανελλοφόρους γ ί 
γαντας καί δανοήδες μέ τζογιέ πανταλόνι καί κοντό 
σακάκι καί άπό Άτθίδας μέ καπέλλο π τ ι ς  καί μέ 
οφθαλμούς πλήρεις μελοδραματικής περιπαθείας καί 
μέ υγρασίαν... άπό δάκρυα επικίνδυνον εις τήν υγείαν 
τού έρωτος... Αύτός ήτο ό μαναδικός περίπατος τών 
’Αθηνών τότε. Άργότερον και χωρίς κανείς νά τό έν-

νοήση ό περίπατος αύτός διωχετεύθη εις τήν λεωφό
ρον Ό λγας μέ δλον τό μωσαϊκό·/ τών μορφών καί τών 
άμφιέσεων.

Ή  όδός Πατησίων έγκατελείφθη αίφνης μίαν ε
σπέραν καί τό ρεύμα εκείνο τό άνθρώπινον έστράφη 
πρός τά ¿πίσω καί έχύθη εις τήν όοόν Σταόίου, έπει
τα διήλθε διά τή ; πλατεία ; τού Συντάγματος καί κα 
τεστάλαξεν εις τό θίατρον τού ’Απόλλωνος παρά τό 
Στάόιον.

Ό  δεύτερος αύτός περίπατο; είχεν έκτασιν ένός 
χιλιομέτρου περίπου, έκαστος δε περιπατητής διά ν* 
τόν έκτελέση έχρειάζετο προσόντα δρομέως. Ή  άφε- 
τηοία ήτο ή πλατεία τή ; Όμονοίας, τέρμα δε τό Πα
ναθηναϊκόν Στάόιον. Δύο διάμεσοι σταθμοί άναψυχής 
ύπήρχον. Ένας ή πλατεία τού Συντάγματος καί ό 
άλλος τό παρά τό θέατρο·/ τών ’Ολυμπίων κρεμαστόν 
καφενείον· λέγω  κρεμαστόν, διότι άνεγείρετο επί τ ί
νος λόφου εκ χώματος καί πετρών. Έ π ί τού υψώματος 
αύτού παρετάσσοντο τά τραπέζια τού καφενείου τά: 
όποία έχρησίμευον καί ώ ; θεωρεία πρώτης σειράς διά 
τού; θέλοντας νά βλέπουν τούς διερχομ.ένους κάτωθι 
περιπατητάς

Ά πο τήν γωνίαν όπου ήτο τό κρεμαστόν καφε
νείον ήρχιζεν ή λεωφόρος Ό λ γα ; εις τήν όποίαν έγί- 
νοντο αί έκβολαί τού ’Αθηναϊκού περιπάτου. Έ κεί 
συνηντώντο δλαι αί καλλοναί αί έξυμνούμεναι τότε, 
δλαι αί δροσεραί νεότητες καί δλαι αί πολιτικαί καί φι— 
λολογικαί προσωπικότητες.

Μετά ζωήν δύο ή τριών ετών ό περίπατος μετε- 
βλήθη πάλιν όιατηρήσας μ-όνον τήν αφετηρίαν αύτού. 
Ό  ’Αθηναϊκός περίπατος περιωρίσθη μέχρι τής πλα
τείας τοϋ Συντάγματος όπου δί; τής έβδομάδος ώρύετο 
ώ ; μαινομένη ή μουσική τής φρουράς.

Ά λλά  μετ ’ ¿λίγον οί πόδες τών Αθηναίων συν- 
ελθόντες άπεδοκίμασαν τήν πλατείαν τού Συντάγμα
τος καί ¿προχώρησαν πρός κατάληψιν τής δενδροστοι- 
χίας ήν καί διατηρούν μ.έχρι σήμερον. Μετά τήν άνα- 
κήρυξιν τής δενδροστοιχία; ό Αθηναϊκός περίπατος 
έκαμε ¡Αίαν έπέλασιν καί άπλώσας τούς πλοκάμους 
του περιέσφιγξεν εντός αύτών τό Ζάππειον, τήν λεω
φόρον Ό λγας καί τήν όδόν Κηφισσιάς.

Καί έχύθη νέα ζωή έντός αύτού.
Τό προσωπικόν τοϋ πρώτου Αθηναϊκού περιπά

του μετά τήν είς τόν θρόνον άνάρρησιν τού Ζαππείοι»
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¡ράπελύθη ολόκληρον καί ά ν τ ' αύτού ήλθον νέαι ουσιο- 
ίγνω μ ία ι, νέαι αμφιέσεις, νέα χρώματα.

Δέν υπάρχει πλέον ούτε ίχνος τού κόσμου εκείνου. 
Οί περιπατηταί μέ ζακέταν καί γάντι, αί Ά τθ ί-  

•δες μέ χάριν παρισινήν. Οί ζακετοφορούντες άνδρε; 
Ι;χαί μέ ίλην τήν καυστικήν ειρωνείαν μιας γαλ- 
Βλίδο; λογογράφου, ήτις τού; παρομοιάζει όταν είνε με- 
ρταξύ κυριών, ώς άλογα νεκροφόρου άμάξης εν μ.έσω 

άνθέων, είνε κομ.ψότεροι καί χαριέστεροι. Οί άνδρε; 
[^ήξεύρουν νά ένδυθούν, νά περιπατήσουν, νά χαιρετί- 

ν. Αί γυναίκες ήξεύρουν νά μειδιάσουν, νά συναρ- 
σουν, νά μ.αγεύσουν.

Ή  δενδροστοιχία διαιρείται εί; δύο.. .πεζοδρόμια 
όποία άποτελούν δύο κόσμους καθ' ολοκληρίαν 

[άντ'θέτους. Τό εν πεζοδρόμιο·/ άποτελεί πλαίσιον τού 
ακτορικού κήπου διασχίζεται δέ άπό διπλήν σειράν 
περιών, τό άλλο λιθόστρωτον έχει μίαν μ.όνον σειράν 

ων τών όποιων ή σκιά σχηματίζει τρίχαπτα καί 
¿φιδωτά επάνω είς τάς μαρμάρινους προσόψεις τών 

[μεγάρων τής πλευράς έκείνης τών άκτινοβολούντων ώς 
ελώριαι χιονοστοιβάδες ύπό τόν ήλιον.

"Εκαστον τών τροτουάρ αύτών έχει τόν κόσμον 
•ου, τά χρώματά του. τό φώς του. Τό έν εντελώς 

,φορον τού άλλου. Τό έπ ί τή ; δεξιάς πλευράς τό 
αισιοϋν τήν σειράν τών έκ μαρμάρου παλλεύκων 
κτόρων είνε διά τόν κόσμον τόν έκ μετάξης καί 

θέρος, τόν άραχνοϋφή καί άσύλλυπτον.Εΐς αύτό κά
νουν τόν περίπατόν του; τά χειμερινά άπογεύματα 

ρι άνθρωποι τού tix n Jo f> χόα μ ο ν» .
Ά πό αύτό διέρχονται οί λέοντες τών Αθηνών, αί 

Ρ-άτρευμέναι Άτθίδες, αί κομψαί κυρίαι τής αύλική; 
ράστοκρατίας κ α ί.. . οί μέχρι; άηδίας μιμούμενοι αύ- 

ύς, οί παρεξηγοϋντε; τήν παρισινήν ζωήν καί σφ ίγ- 
JjOv-ες τό σμόκιν μ.έχρι διαροήξεω: τού Οώρακος. 
Βεύτοί είνε οί κατά φαντασίαν άριστοκράται οι τ ι  νες 
['βμίζουν δτι έχουν τήν σπονδυλικήν στήλην εξ έλε- \ 
ϊ*’/τόδοντο; καί χρυσού, δτι τό αίμα τους είνε κατε- I 

ρ**υασμένον άπό άπόσταγμα κυανών ρόδων, δτι ή 
ρόία του; είνε άπό φύλλα μενεξέδων καί κρίνων,
•  ιδρώνουν κολώνια·/.... δτι πτύουν...δρόσον καί δτι 
ίόρυβος τόν όποιον κάμ.ουν βήχοντες δέν είνε τίποτε 
λ  ο παρά εισαγωγή ... μελοδράματος. Προσπαθούν είς 

νά μιμηθοϋν τόν ολιγομελή κόσμον τής άοιστοκρα- 
τών Αθηνών καί κουρδίζονται έκ Παρισίων. 

Πεονούν λοιπόν καί αυτοί άπο τό δεξιόν τρ .τουάρ 
χειμερινά άπο γεύματα διότι άπό τό άριστερόν διέρ- 
* ι  κόσμος ποικιλόμορφος, μυριόχρωμος, άνακατευ-

μένος. Ά πό τό άριστερόν πεζοδρόμ-'.ον δπου ή διπλή 
γραμμή τών δένδρων καί αί πα'χείαι σκιαί καί ή μακρά 
σειρά τών εδωλίων περνά ό κόσμος τών φαντάρων καί 
τών παιδαγωγών. τό>ν άπολυθέντων διδασκάλων καί 
τών άπογοητευμένων ποιητών.

Εί; τό πεζοδρόμιον αύτό τό κατάσκιον καί πάν- 
δροσον, είς τό όποιον ό ήλ’ος δέν έφθασεν άκόμη γ ί-  

| νονται αί ψευδεπιδείξεις τών άνδρών τής φρουράς τών 
’Αθηνών τών έτοιμαζομένων διά τήν έκπόρθησιν τού 
στήθους ρομ.αντικής παραμάνας.

Ύ πό τά πυκνόφυλλα δένδρα κάθε άπόγευμα καλο
καιριού διέρχονται τάς στιγμάς τής άργίας των οί 
στρατιώται δλων τώ ν όπλων τής φρουράς.

Αί στιγμαί αύταί περνούν πολλάκις μέ ¿λίγον ει
δυλλιακόν πάθος, μ.έ ολίγον λυρισμόν, μέ ολίγην τρα
γικότητα .

Ό  εύτραφής κόσμος τών κουβερναντών καί τών 
παιδαγωγών, άνάπτει τά στήθη τού νεοσυλλέκτου 
φαντάρου καί διδάσκει τήν πειθαρχίαν είς τόν έρωτα 
τόν ύπηρετοϋντα εις τό μηχανικόν σύνταγμα.

Έκεί μόνον εΰρίσκεται ό έρως ό μέ τόν βαθμόν 
τού ύποδεκανέω; τών εύζώνων καί εκεί μόνον συγκρο
τούνται αί μυριόνεκρο*, μάχαι καί άνάπονται αί πυρ- 
καϊαί αί μεγάλα·..

Τό πεζοδρόμιον τό έχον μήκος μέν τριακοσίων πο- 
δών πλάτος δέ είκοσι, είνε τό θίατρον τού καταστρε
πτικού πολέμου.Ό ταν ολίγον άρθή ή αυλαία, ότανδηλ. 
ό άναιόής άνεμ.ος διαχωρίστ, πρός στιγμήν τό πυκνόν 
φύλλωμ.α τών πιπεριών, βλέπει τις εις τό βάθος τάς 
αιματηρά; σκηνογραφίας, τάς σκηνάς τά ; άπείρως τρα
γ ικά ;.

Αί ευτραφείς κουβιρνά -ται, τά δουλικά καί ή ανυ
πολογίστου βάρους παραμάνες καταδιώκονται μέχρι 
καί πέραν τού κήπου τοϋ Ζαππείου ύπό τήν βροχήν 
ή ύπό τόν ήλιον, μέ τό ψύχος ή μέ τόν καύσωνα.

Αί νικηφόροι στρατιαί όλονέν προχωρούν.
Τά δεξιόν, άποτελ'ούμενον άπό μίαν διμοιρίαν πε

ζών καί ένα λόχον σκαπανέων ΰπό τήν διοίκησιν ένός
δεκανέως βάλλει δ ι ' άσφαίρων  φιλημάτων κατά
τής παρειά; τού εχθρού· τό αριστερόν δπερ συγκροτεί 
μία ενωμοτία εύζώνων προσπαθεί νά ματαιώση τάς κ ι
νήσεις τού έχθρού διά βλεμμ.άτων.... κατά θέλησιν, 
ενώ τό κέντρον ένισχυόμενον καί ύπό τού πυροβολικού 
επιχειρεί άλλεπαλήλλου; επιθέσεις μ.έ όμ.αδόν εξο
μολογήσεις.

Τό κλεισιοσκόπιον κανονίζει πάντοτε ό καιρός. 
’Εάν μέν είνε ϊνο ιξις, όπότε ή ευαισθησία δεικνύει

δ'.αυγεστέραν τήν ατμόσφαιραν ή έπίθεσις γίνεται άπό 
άποστάσεω; είκοσι βημάτων, εάν δέ είνε χειμών όπότε 
ή μελαγχολία δεικνύει θολόν τόν ορίζοντα τότε ή 
σκόπευσις γ ίνετα ι άπό άποστάσεω; πέντε ή καί τριών 
πολλάκις βημ.άτων.

Τήν έπίθεσιν κυρίως ύφίσταται ή παραμ,άνα. τό 
παχύδερμον αύτό, αύτό τό μεγαθήριον τό οποίον κυ
κλοφορεί είς τήν δενδροστοιχίαν καί είς τό Ζάππειον 
ώς ρεκλάμα τών Ίμαλαίων ¿ρέων.

Ή  παραμάνα είνε τό δνειρον τού φαντάρου, τό 
δνειρον τό άληθώς ρ.έγα καί άτελείωτον...

Ό  Αθηναίος στρατιό/της άπό αύτήν διδάσκεται 
τόν κανονισμόν τών πόλεων καί φρουρίων.

Αύτή είνε ή κόρη τών ¿νείρων το
Τήν άγαπά καί δέν απογοητεύεται παρά όταν 

κλίνη έπί τού στήθους της καί άνακαλύψη δτι τό 
στήθος εκείνο, όπο»,- τό στήθος πάση; γυναικός ικετά 
τό ειούλλιον τού έρωτος, δτι τό στήθος εκείνο όπου 
ένδιητάτο ό έρως ε ίνε .. -γαλατάδικο ! . . .

•
• ·

Αύτή εν ολίγοι; ή ιστορία τού άριστερού πεζοδρο
μίου τής λεωφόρου Αμαλίας, ιστορία πλήρης ειδυλ
λιακοί·/ σκηνών καί συγκινητικών επεισοδίων. Τόν δεύ
τερον τόμ,ον τής ιστορίας αύτή ; συγγράφει τώρα ό κή
πος τού Ζαππείου. "Αν κρίνη τις έκ τής μέχρι τούδε 
γενομένης εργασίας, ό δεύτερος τόμος θά γείνη ¿γκω- 
σέστερος τού προ/του Εις τόν τόμον αύτόν έξετά- 
ζονται άλλως τε τά σπουδαιότερα τών γενονότων καί 
εξιστορούνται αί μάχαι αί μυρ όνεκροι, αι αίματηραί, 
καί πεισματώδεις.

Τά φύλλα τού κήπου είνε σελίδες, κρεμασμένες σε
λίδες, έπί τών όποιων ό άδιάφορο; περιπατητής άνα- 
γινώσκεί'τήν σύγχρονον ιστορίαν τών υπαιθρίων Α θη
νών Κάθε φύλλον τού κήπου είνε μία σελίς. Κάθε 
φύλλωμα είνε έν κεφάλαιον.

Καί ή σελίς ή πράσινη καί τό πράσινον κεφάλαιον 
ίζουν είς τούς ¿’.ερχομένους τήν ιστορίαν.

Είς τόν κήπον τόν μεταξύ τού Ίλισσοΰ καί τών 
Ανακτόρων, είς τόν κήπον τόν πυκνόφυλλον περνούν 
τά γαλανά άπογεύματα τών ώρών τού 'Αθηναϊκού έ
τους μέ τάς δε.λάς έξομ.ολογήσεις. μέ τά χρυσά μει
διάματα, μ.έ τά ; υποσχέσεις τών ωραίων οφθαλμών.

Κάτω άπό τάς πλατάνου; καί τά ; άκακίας, παρά 
τό αιγόκλημα καί τά χαμόδενδρα τά σκυμμένα, άνάμε- 
σα είς τά  άχτένιστα πεύκα λάμπουν οί οφθαλμοί, 
τραυλίζουν τά  χείλη, τρέμουν αί χμίρ*?·

Ό  κήπος ό μοναδικό; φιλοξενεί τά  ζεύγη καί πα 
ρέχει ε ί; δλους τό δικαίωμα νά φλυαρήσουν ύπό τά 
φύλλα του. Είνε ό εύεργετικώτιρο; τών 'Αθηναϊκών 
κήπων, ίσως διότι είνε καί ό πλουσιώτερος. Ά ναλώ - 
μασι τού άτμοσφαιρικοϋ άερος του όιαστέλλονται οί 
πνεύμ.ονες καί εξέρχεται ό στεναγμός τών ερωτευμένων, 
δ ι' έξόδων τών φύλλων του συντηρείται ό ρεμβασμός 
τών περιπατητικών φιλοσόφων καί δαπάνα·.; τών φυλ
λωμάτων του ένδύεται ό έρως.

ψιθυρίζω

( Ακολουθεί)

Ί Ι ι ι ο ς  Ι Ιω ίΜ ΐϊι ίν ι ι^ '

- -  ■>*
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ΕΙΣ ΤΗΝ ΓΛΩ ΣΣΑΝ  ΤΟΥ ΔΟΥΛΟΥ ΜΟΥ

Η Π Α Ν Α Γ Ι Α  Μ Ο Ύ

Μητέρα, γλυκέ ιά μου μητέρα, έλα στήν πικρή 
μου μοναξιά που ¡/.όνος, θεομόναχος, βασιλεύει ό Πό
νος, έλα να μού κάμης συντροφιά. Ωραία οπτασία 
τής πεθαμένης μητέρας, εμφανίσου στό παμπάλαιο 
γραφείο, πού σαν άγαλμα λατρευτό τού ταξειδεμένου ! 
μ.ου πατέρα ενθουσίαζες τό θάρρος, τού παιδιού σου 
παρηγόρεις τά περίλυπα ιδανικά...

Ά ! . . .  να , ή μαύρες ή νταντέλες. πού στεφάνωναν 
άπαλ.ά, τ ’ ασημένια σου μ α λλ ιά ... Να, τ'- ζωντανό- 
τατο ωραίο πρόσωπο μέ τήν ουράνια γαλήνη άπ ’ τού 
Χάρου τό φ ιλ ί . . .  νά, τά  τρία ρόδα τά μεγάλα, τού 
μέ τρέμοντα χέρια κάρφωσα στήν αστείρευτη καροιά 
σου... νά, τό κρινόλευκο του ρόδου φύλλο, τού θώ- 
τευε  γλυκά, τό αλησμόνητο μειδίαμα τού μ.’ άφήκε; 
ύστατο χαιρετισμό. . .

"Οτως όταν μικρό παιδί γονατιστό, τά χέρια μου 
σταύρωνα τό βράδυ μ.έ φόβο — θυμάσαι ; . . .  καί τά 
λόγια τού φύσαγες πίσω μ.ου, ορθή γεμάτη μυστήριο, ; 
ξανάλεγα μτροστά στήν Παναγία, ταρακαλώντα; τον 
ακατανόητο Θεό, γιά  τή ζωή τή δική σου του στά ι 
χέρια του κράταγε,κι ’ εννο'.ωθα στήν τρελλή μου φαν
τασία, τό φτερούγισμα των Χερουβείμ καί Σεραφείμ.— j 
έτσι καί -τώρα με τή  νέα μου ζωή, ά τ ’ τόν Πόνο κ ι ’ 
ά τ ’ τά  λόγια σου φτιασμένη, μέ τήν ανδρεία τής Α 
ρετής καί τήν Α γνότητα τής Ιδέας, άγνός γονατίζω, 
μόνο τού με τά γόνατα πατώντας τόν ψεύτικο κόσμο 
τ ’ ουρανού, μπροστά σου γυρίζω, καί τόν Άσκυφτο 
νοϋ μου, στήν εικόνα τή δική σου κλίνω, δική μου 
Παναγία !

ΗΛΙ ΩΝ Χ Α Ρ Ι Σ Μ Α Τ Α
Σ ’ ανοιξιάτικη αυγή τά  βουνά ξετερνώντας ό Ή -  

λ.ιος, τις χρυσές του αχτίνες αδειάζει, σέ βαθύτατο 
κάμπο σπαρτών αλαφρά τήν καταχνιά πού τόν κάμπο 
σκεπάζει χιονάτη, σε διάφανους ατμούς διπλώνει ά- 
φράτη, ψηλά στά κορφοβούνια πυκνώνει συνεφένια, σά 
νυμφίος που στήν έπίσημ.η ώρα, πέπλ.ο άνασηκώνει νυ - 
φικό. Καί στά μάτια πού τ  ’ άστρο γιά  λ ίγ  ’ αντικρύ- 
σουν, στεφάνι χαρίζει ά π ’ τά χρώματα τής ί’ριδος 
πλεγμένο, πού γύρω σέ κάθε τ ι ,  μαγική περιχύνει 
όμμορφιά· κ ι ' ο ,τ ι τά μάτια κυττάξουν τά βλέπουν 
δλα πειά μέ λαμπράδα στεφανωμένα ουράνια.

•
• ·

Στ ή μαύρη νύχτα τής ζωής, τά σκοτάδια σχί
ζοντας ό Έρωτας, τις κόκκινες ρίχνει φωτιές του σέ , 
π ε λ ά γ ’ αλυσοδεμένων καρδιών Τόν ίδρωτα τού πόνοι/, 
πού αιώνια άπάνου βαραίνει, σέ μαύρους καπνούς δι- 
πλόνει καί γύρω στις άκρες πυκνώνει, σά Θεός πού 
κόλασι ανοίγει καί τά βάσανα γιά  λίγο σταματά.· καί j 
στά μάτ;α πού τ ’ άστρο γ ιά  λ ί γ ’ άντικούσουν, στε- | 
οάνι χαρίζει ά π ' τά χρώματα τής ίριοος πλεγμένο, I 
πού γύρω σέ κάθε πράμμα γύρω σέ κάθε τ ι ,  μαγική I 
περιχύνει όμμορφιά- κ ι '  δ ,τ ι τά μάτια κυττάξουν τά 
βλέπουν δλα πειά μέ λαμπράδα στεφανωμένα ουράνια.

Α Ε Ρ Ο Ν Α Τ Τ Η Σ
»

Σέ μπαλόνι ελαφρότατο γεννήθηκε δεμένος, κ ι ’ α π ' 
τή  φλόγα τής ζωής τά όνειρά του ξεθυμάίνοντας, τό 
διάφανο φούσκωναν γλόμπο, ώ ; πού τόν έσυραν, τόν 
σήκωσαν, τόν πήραν από τή μαύρη γή.

Κ ι’ ανέβαινε στό γαλανό αιθέρα, στά έρημα βα
σίλεια πού φώτιζαν τά  όνειρά του, κ ι ' ή ψυχή του 
ελεύθερη κατάμονη, άνθιζε, άπλονότανε, τούς άόεια-

νούς ουρανούς γεμίζοντας μέ παραδείσους. Καί νόμιζε 
πώς κάθε πειά κλωστή γιά  πάντα ήταν- κομμένη από 
τή μαύρη γή.

Μ ’ άξαφνα ή περίφημη ταράχτηκε γαλήνη. Κύ- 
] ματα αιθέρα π ιστά, μήνυμα φέρνουνε πόνου όμοιας 
! καρδιάς, πού σ ’ αύτά τούς παλμούς της αφήνει, μ ’
I αύτά τό θρήνο της στέλνει. Ένοιωσε κάποιον κάπου 

νά πονάη ... κ ι ’ αμέσως κάτου θέλησε νά ρθή. Μά δύ- 
ναμι καμμιά δε μ.πορούσε νά βαρύνη τ ’ ολόφωτο νά 
σύρη μπαλόνι κάτου στή μαύρη γή.

Τό αίμα του στήν καρδιά του μαζόνοντας τότε, 
φλόγα ανάβει φοβερή καί μ ’ άφοβο στόμα φυσώντας 
τή φωτιά, τών ονείρων φουντώνει τόν κόσμ ο ...—Μια 
αόνη /.άμψι είδε μεγάλη κ ι ’ ό ατρόμητος αεροναύτης 
καρφώθηκε στή μαύρη γή.

Χ ε ο ε λ λ η ν

Φ Γ Σ Ι Ο Γ Ν Ω Μ 1ΑΙ  Κ Α Ι  ΤΎ Π Ο Ι

0  Τ Ε Λ Ε Υ Τ Α Ι Ο Σ  Κ Α Λ Λ Ε Ρ Γ Η Σ
Α πέναντι εις τόν μεγάλον στρατώνα, ό όποιος 

έκτίσθη όταν καί τό Ά ργος, όπως τόσαι άλλαι πόλεις 
άντεποιούντο τήν τιμήν νά καταστώσι πρωτεύουσα 
τής Ελλάδος, καί εις τό βάθος τής πλατείας τήν ό
ποιαν προστατεύει ή Λάρισσα, μέ τό δαντελλωτόν 
Βενετικόν της φρούριον, μία μεγάλη καί γηραιά οίκο- |

I δομή, ελκύει ευθύς έξ αρχής τό βλέμμα τού έπισκε- 
| πτομένου τό “Αργος.

Είναι εις τόσην άντίθεσιν τό αρχαϊκόν εκείνο μέ- 
I γάρον μέ τήν σκοτεινήν του οψιν καί τον βαρύν του 

όγκον, εν μέσω τών μικρών καί εύθύμων γύρω οίκί— 
σκων, ώστε μόλις τό άντίκρυσε τό βλέμμα μου μού 
έγεννήθη ή επιθυμία νά μάθω εις ποιον ανήκει.

Τήν ημέραν δμως τής έπισκέψεως τού Βασιλέως 
ό οίκος εκείνος παρουσίαζε καί κάτι άλλο παράδοξον 
ακόμη. Τά πολύχρωμα χαρτάκια, καί αι παραόοζοι 
σημαίαι αί όποΐαι εκόσμουν τάς άλλας οδούς και τούς 
άλλους έξώστας, έλειπαν καθ’ ολοκληρίαν από τάς 
θύρας του καί τόν εξώστην του.

Τά παράθυρά του ορθάνοιχτα άφιναν νά διαφαίνων- 
τα ι μέσα γυμνοί οί καθάριοι τοίχοι, εις τόν εξώστην 
του δέ κατειλημμένον άπό αρχαία ανάγλυφα καί από 
παλαιά όπλα καί άπό μίαν ώραίαν μαρμαρίνην κεφα
λήν αρχαίου αγάλματος, ¿κυμάτιζαν δύω μαύραι ση
μαία·. τού Ύψηλάντου φέρουσαι εις τό μέσον ένα σταυ- 

j ρόν λευκόν μέ τά  όστά τού 'Ιερού Λόχου χιαστί.
— Τίνος είναι τό σπήτι αυτό; ήρώτησα τόν εύ- 

γενή συνοδόν μου, ό όποιος επί δύω ώρας ήδη μέ πε- 
ριέφερεν εις τήν πόλιν.

— Έόώ κάθεται ό τελευταίος Καλλέργης, μού 
είπε. Είναι τό σπήτι τού Καλλέργη, τό όποιον έπαιξε 
τόσον ρόλον εις τούς εμφυλίους πολέμους. Ό  τελευ
ταίος Καλλέργης είναι τώρα εκεί μέσα άπόστρατος 
ταγματάρχης καί τραβηγμένος καθ’ ολοκληρίαν άπό 
τόν κόσμον.

• ·
Τόν έφαντάσθην άμέσως γέροντα τυλιγμένον μέσα 

εις τήν απαραίτητον ρόμπαν τών άποστοάτων, κτ.τά- 
λευκον, κυρτωμένον, ζώντα μέ τάς αναμνήσεις τού πα
ρελθόντος.

Έζήτησα νά τόν “δω μέ τήν πεποίθησιν ότι θά 
εύρισκόμην πρό ενός μνημείου τού παρελθόντος, πρό 

I μιας ενσαρκώσεως περασμ-ένου μεγαλείου.
Καί δμως τίποτε άπό αύτά.
Μ ετ’ όλίγην ώραν ό συνοδός μου μέ παρουσίαζεν 

I εις τόν άπόστρατον ταγματάρχην, καθήμενον εις τό 
καφενείο·/ καί χαριτολογούντο μέ τούς εντοπίους.

— Ένόμισα καθήκον μου, κύριε Καλλέργη, τού 
είπον, νά λάβω τήν τιμήν νά σάς γνωρίσω όιερχόμε- 
νος άπό τό Άργος. Ό  πάππος μου έπολέμησεν ύπό

τάς διαταγάς τού πατρύς σας εί; τό Φάληρον.
Ό  Καλλέργης μέ διέκοψε μέ εν άγαθώτατον μει

δίαμα καί μού είπε.
— Σάς εύχαριστώ. 'Εγώ, βλέπεις, μονάζω εδώ. 

Συνεμορφιύθην μέ τά έθιμα τού τόπου καί ζώ μιά χα
ρά. Ό ,'τ ι θέλει ό κόσμος θέλω κ ι ' έγύ> καί μόνον όταν 
θέλω νά μείνω μόνος μου νά ζήσω μόνος μου, πέρνω 
τήν κιθάρα μου καί κλεϊνομαι εις τό σπήτι μου.

Καί διέκοψε τήν ομιλίαν του διά ν ’ άπευθύνη εις 
κάποιον πλαγινόν του έ’να άστείον υπαινιγμόν περί τής 
κτην ατροφικής έκθέσεως.

— Καλά τού τήν έφτειασα, έ ;
— 'Ωραιότατα.
— Μιλεΐς γαλλικά ;
— Μάλιστα.
—Οιι ’ ι]ΐι ¡1 νβ <1 ιι ιιβιιί, ιιιυιι .ιιη ί ?
Νέα ; ’Αλλά τ ί νέα νά είπω έγώ εις εκείνον τόν 

άνθρωπον τού όποιου τόσον μ ’ ένδιέφερε τό παρελθόν 
τό όποιον τόσην επιθυμίαν είχα ν ’ άνάσκαλεύσω.

•
• ·

Καί ήτο πραγματικώς άξια μελέτης ή πολυκύ
μαντος ζωή τού ανθρώπου ό όποιος έκάθητο τήν στιγ 
μήν εκείνην εμπρός μ.ου καί ό όποιος μέ περιέβαλλε 
με τό άγαθόν άλλά καί σαρκαστικώτατον βλέμμα του.

"Γψηλός, σκυφτός ολίγον, μέ τήν ενδυμασίαν τε
λείως παρημελημένην, μέ μίαν ρεπούμπλικαν περι- ! 
βαλλομένην άπό έ'να βελούδινον γύρον, ήτο πραγμα
τικώς τό έρείπιον τού άνθρώπου εκείνου, διά τόν βίον ] 
τού όποιου, χωρίς νά έργασθή ή φαντασία, θά ήμ.πο- 
ρούσε ν ’ άπασχολήση σελίδας ολοκλήρους.

Ή  φύσις είχε φανή άφειδής, προκειμένου περί τού· ; 
Εμμανουήλ Καλλέργη.

Υιός τού άνδρος εκείνου, ό όποιος υπήρξε διαδο- 
χικώς στρατιώτης καί πολιτικός καί διπλωμάτης, πρό 
πάντων δμως πατριώτης άμιγής καί θερμός, έγεν,ήθη 
προωρισμένος νά ζήση καί νά δράση καί νά άφήση ό- 
πίσω του αδρότατα τά  ίχνη τής διαβάσεώς του.

Τό βελούδον μόνον καί αί δαντέλλαι καί ό πλατύ
γυρος πίλος αέ τό πτερόν τού έλειπαν διά νά είνα·- 
• - ' - ιππότης τού παληού καιρού.

Τά άλλα δλα τά είχεν.
'Ωραιότατος, μέ άνάστημα επιβλητικόν καί ρίνα 

άετώδη καί οφθαλμούς αστράπτοντας άπό εύφυίαν καί 
αγαθότητα,ήτο ομιλητής θαυμάσιος καί εύφυολόγος πε
ριζήτητος, άνθρωπος τού κόσμου έκ φύσεως, τραγου
διστής καί ποιητής όπως οί άρχαιοι τρουβαδούροι, 
συμπαθέστατος εις γυναίκας καί εις άνδρας.

Ά λλά  συγχρόνως καί εύρυτάτης μορφώσεως καί 
μαθηματικός δυνατός.

Νεώτατος ακόμη έξελθών τής σχολής τών Εύελ- 
πίδων έκαμε τόν κόσμον νά όμιλή διά τά μαθηματικά 
του αύτός δέ Ιδωκε καί τό σχέδιον τών ’Αθηνών.

Εις τήν εποχήν εκείνην τής άκαταρτίστου κοινω
νίας, όταν ολίγον θάρρος καί ολίγη έπιτηδειότης έξη- 
σφάλιζον φήμην καί διάκρισιν, ό ’Εμμανουήλ Καλλέρ
γης, έβλεπε·/ άνοιγόμενα πρό αύτού δλα τά  στάδια, 
καί ήσθάνετο τήν δόξαν — τήν κοινωνικήν δόξαν—να 
τόν θωπεύη μέ τάς πτέρυγάς της.

Δυστυχώς δ ,τ ι άρχιζε·, τόσον καλά ε ί; αύτόν τόν 
κόσμον, όέν σημαίνει και ότι θά καταλήςη επίσης 
καλά.

Ό  πατήρ τού Καλλέργη έξαπεστάλη μίαν ήμερα* 
πρεσβευτής τής Ελλάδος εις τό Παρίσι.

Ό  νέος Καλλέργης ήκολούθησε τόν πατέρα του. 
Ό  στρατός καί εις τήν εποχήν έκείνην άκόμη δέν ήτο 
δυνατόν νά πληρώση τάς φιλοδοξίας άνθρώπου τοιαύτα 
φέροντος εφόδια.

Καί ό Καλλέργης ήκολούθησε τόν πατέρα του καί 
εϊσήχθη εις τήν αυλήν τού Ναπολέοντας Γ' . ή όποια 
άν μετά δύω δημοκρατίας ύστέρει τής λαμπρότητοί 
τής αύλής τού Λουδοβίκου ΙΔ' . δέν ύστέρει δμωί 
εκείνης καί κατά τήν λάμψιν ·. αί κατά τήν χάριν.  ̂

Καί εκεί ό Καλλέργης εύρέθη εις τό στάδιον ειί 
τό όποιον έκαλείτο ν ’ άναπτύξη καί νά καλλιεργήσει 
δλα του τά προσόντα, τά  φυσικά καί τά έπίκτητα .

Ό  νεαρός άκόλουθος τής Ελληνικής πρεσβεί

Κ Υ Ρ Ι Α Κ Α Τ Ι Κ Η b
κατέλαβεν όγρήγωρα μίαν έξαιρετικήν θέσιν μέ
σα εις τήν διεθνή έκείνην άριστοκρατίαν τού πνεύμα- ! 
τος καί τού αίματος.

Τό όνομά του, άπό αιώνων ένδοξον ήτο πολύτι
μον εισιτήριο·/ διά νά εισέλθη εις τόν κόσμον εκείνον. 
Τά πλεονεκτήματα. του ήσαν εφόδια διά νά κατορθώ- 
οη νά συντηρήση τήν θέσιν τήν όποιαν άπαξ κατε- 
κτησεν.

Καί πράγματι δέν ήογησε νά γίνη προσφιλές πρό- 
σωπον εις τήν αυλήν τού Ναπολέοντος Γ' . Αί κυρίαι 
ιδίως τής αύλής, αί αποτελούσα·, τήν άκολουθίαν τής ¡ 
αύτοκρατείρας, έξετρελλαίνοντο μέ τόν t/ραίον καί 
πνευματώδη άκόλουθον, τού όποιου τάς έμάγευεν ή 
καλλονή ή Ε λληνική , καί ή ιππευτική άβρότης καί ή 
Γαλατική χάρις καί κομψότης.

Ά λ λ  1 δλα αύτά τά  προσόντα είνε καί επικίνδυνα, 
καί τήν αύλήν έκείνην διηύθυνε κυρίως ή ώραία καί 
άτυχής αύτοκράτειρα, ή όποια δέν ήτο άτυχής μόνον 
διά τόν έαυτόν της άλλά καί διά τούς περί αυτήν, άο ’ 
δτου μία Ίσπανίς χειρομάντις τής είχε προείπει.

— Θά είσαι πρόξενος μεγάλων ατυχιών.
ΊΙεύνοια τής αύτοκρατείρας καί τώνάλλων αύλικών 

πρό; τόν Καλλέργη·/ έκίνησε φθόνους καί αντιζηλίας j 
καί μίαν πρωίαν ό Καλλέργης διετάσσετο έντός είκοσι I 
τεσσάρων ώρών νά καταλίπη τό Γαλλικόν έδαφος.

Ή  άπότομος εκείνη διακοπή τής ζωής ή όποια 
μέ τόσα θέλγητρα καί μέ τόσας υποσχέσεις ήνοίγετο 
πρό αύτού, τόν έρριψεν εις βαθυτάτην μελαγχολίαν.

Ό  Καλλέργης φεύγων άπό τό Παρίσι συναπέφερε 
μαζή του καί βαθυτάτην πικρίαν καί τά σπέρματα τής 
μισανθρωπίας,ήόποία εις τήν Ελλάδα τόν άπεμάκρυνεν 
άπό τόν στρατόν καί άπό τήν πολιτικήν καί τήν κοι
νωνίαν άκόμη.

Ό  Καλλέργης ήθέλησε ν '  άπομείνη μέ τό παρελ
θόν έκεί όπου αύτό άποτόμως άπεκόπη.

Καί πρός τούτο άπεφάσισε νά μή πατήση εί; τά ; 
’Αθήνας όπου ό πειρασμ-ός θά τόν έκάλει πάντοτε εις 
δράσίν καί εις κίνησιν καί εις άπόλαυσίν, άλλά νά μεί— 
ντ, εις τό αρχοντικόν μέγαρον τού Άργους, εις τήν 
μικράν κοινωνίαν ή όποια τόν ήξευρε καί τόν έξετίμα 
χωρίς όμως νά δύναται νά τόν χρησιμοποίηση καί νά 
τόν ώθήση.

Καί έκτοτε συνεκεντρώθη εις έαυτόν καί μόνον, 
περιεκλείσθη εις τάς άναμνήσεις του,άπεμονώθη εις τά 
λείψανα τών παλαιών του θριάμβων, θριάμβων τούς 
όποιους σιγά σιγά εξαλείφει άπό τήν μνήμην του ό 
χρόνος καί ή τελεία παραμέλησις εαυτού.

Εις τόν κυρτωμένον πρεσβύτην τον παλαίοντα ά 
κόμη πρός τήν έπίδρασιν τού χρόνου καί τής μονώσεως 
ούσκολον είναι νά αναγνώριση κανείς τόν παλαιόν θρι-

αμβευτήν, τόν περιζήτητον νέον τόν λαμπρόν αύλικόν.
Μόνον δσοι τόν ήκουσαν ψαλλοντα, λέγουν δτι εις 

τόν λάρυγγά του διασώζεται άκόμη, αν όχι άκέραιον 
πολύ δμως έκ τού θέλγητρου τού παλαιού του άσμα
τος, τό οποίον τώρα συνοδεύει μία άραχνιασμένη κ ι
θάρα σύντροφος πιστή τής μελαγχολίας" καΓ τής μο- 
νώσεώζ τον .

Ό οίκός του μεταβεβλημένος ε ί; μουσείον δέν είνε

κ.ον φαντασμα π λα ν ϊτα ι τώρα ό Καλλέργης.
Ε ί; αύτο τό παρελθόν ό Καλλέργης δέν καταφεύ

γει ποτέ τώρα Δ·.’ αύτόν δ ,τ ι υπήρξε καί δέν υπάρ
χει πλέον πρέπει νά τελή ύπό σιγήν.

Και οταν έξαντλών δλην μου τήν δημοσιογραφι
κήν άνιχνευτικότητα προσεπάθησα νά τόν παρασύρω εις 
το παρελθόν καί νά μάθω άπό τό στόμ.α του τήν ιστο
ρίαν έκείνην τήν τόσον άτυχώς καταλήξασαν, εκείνος 
μέ διέκοπτε πάντοτε μέ τήν έρώτησιν:
QuYsl-ce q u ’il y  ιι du neuf, mon cher ? . . .

Γ  T l f O K Ô r . u U A i i r .

Δ Ν Α Τ Ο Α  Φ Ρ Α Ν Σ

Α Κ Α Δ Η Μ Α Ϊ Κ Ο Υ

( 1 ) n m m
[Συνέχεια εκ -où προτγουμένου]

Toi; £/ εγεν άκόμη :
— Μή πτύετε εις τούς ποταμούς, διότι οί ποτα

μοί είναι ιεροί. Μή μεταβάλλετε .ποτέ, είτε εκ λά 
θους τής μνήμης, είτε έξ ιδιοτροπίας, τά άσματα, τά 
όποϊα σάς διδάσκω· καί όταν βασιλεύς τ ις  σάς είπη . 
«Τά άσμ.ατα αύτά είναι ώραία. Τις σάς τά έδίδαξε ; » 
’Απαντήσατε : «Τ ά έμάθομεν παρά τού Γέροντες τής 
Κύμης, δστις τά εμ.αθε παρά τού πατρός του, πρός τόν 
όποιον θεός τις άναμ.φιβόλω; τά  άνέπνεύσε».

Τώ έμ.ενεν ετι υπόλοιπον τού βοείου μηρού διά. τό 
όείπνόν του, τεμάχια έξαίρετα καί άξια τού διδασκά
λου. Ψαγών τά  τεμάχια ταύτα πρό τής έστία; καί 
συντρίψας τά  όστά ό ι’ όρειχαλκίνου πελέκεως όπως 
έξαγάγη τόν μυελόν, διά τού όποιου μ.όνος αύτός εν 
τή οικία ήρμοζε νά τρέφηται, ώρισε διά τού ύπολοί- 

:ών κρεάτων τό μερίδιο·/ τών γυναικών καί τών 
αίσων διά δύο ήμ.έρας.

Τότε είδε·/ δτι μ.ετ ’ ολίγον ούόέν θά εμενε πλέον 
έκ τού καλού φαγητού καί έσκέφθη : «Οί πλούσιοι
είναι οί αγαπητοί τού Διός, ένώ οί πτωχοί δέν είναι.
Αναμφιβόλω; προσέβαλον έν άγνοια μ.ου τινά  τών 
"ών, οίτινες ζώσι κε'.ρυμμένοι εις τά  όάση ή εις τά 

r(, ή μάλλον τό τέκνον αθανάτου τινός καί πρός έ- 
¡αγν.σμόν τού ακουσίου αμαρτήματος μο·· διάγω γήρας 

Βνοείας. Δ ιαπράττει τις ένίοτε, χωρίς νά έχη τήν κα- 
fcáv πρόθεσιν, πράξεις τιμωρητέας, διότι οι θεοί δέν à 
¡ “t/.άλυψαν ακριβώς εις τούς ανθρώπου; τ ί  επιτρέπεται 

τίάπαγορεύεται νά πράττωσιν. Καί ή θέλησίς 
“<υν είναι σκοτεινή.» Άνεκύκλωσεν έπ ί1 μακρόν τάς 
¡ςκεψεις ταύτας εις τό πνεύμά του καί φοβούμενος τ  ήν 

άνοδον τής σληράς πείνης, άπεφάσισε νά. μή μ.είνη 
ίν νύκτα αργός εις τήν κατοικίαν του, άλλά νά με- 
;6ή τήν φοράν ταύτην πρός τούς τόπους δπου ό Έ ρ- 

ρέει μεταξύ τώ·/ βράχων καί δπου βλέπει τ ις  τήν 
-ύρνην καί τήν ώραίαν Ίσινδον κεκλιμένη·/ έπί τού 
Ρυς, δπερ ώςεμβολον φοινικικής νηός βυθίζεται είςτήν 

.I θάλασσαν. Διά τούτο καθ’ ήν ώραν οί πρώτοι αστέρες 
Κ·ρέμουσιν εις τόν ¿αχρόν ουρανόν, περιεβλήθη τόν ίμάν- 

Τής λύρας του καί έξεκίνησε κατά μήκος τής ο-

χθης μεταβαίνων πρό; τάς κατοικία; τών πλουσίων. 
οιτ·.·/ες αρέσκονται ν ’ άκούωσι κατά τήν διάρκειαν μα
κρών συμποσίων του; αίνου; το/ν ήρ ώων καί τήν νενεα- 
λογίαν τών θ ών.

Βαδισα: τήν νύκτα κατά τήν συνήθειάν του άνε- 
κάλυψεν εις τά. πρώτα ρόδινα φέγγη τής αύγής μίαν 
πολιν άπλουμ.ένην έφ ’ υψηλής ακρώρειας καί άνεγνώ- 
ρισε τήν πλουσίαν Ίσινδον, τήν ήγαπημένην πόλιν 
τών περιστερών, ήτις ιύς άφ ’ υψηλού κωδωνοστασίου 
θεωρεί τάς λευκά; νήσους παιζούσας ώς νύμφας έν τή 
σπινθη ρ: β ο λ ο ύ ση θαλάσση. Έκάθησεν ό Γέρων όχι ■·α- 
κράν τής πόλεως, παρά. τά. χείλη πηγή; τίνος, διά 
ν ’ άναπαυθή καί κατευνάση τή/ πεινάν του διά κρομ- 
μύων τά. οποία έφερε μεθ ' εαυτού εί; πτυχήν τινα τού 
χιτώνός του. Μόλις άπετελείωνε τό φαγητό·/ του, 
νεάνίς τις, φέρουσα έπί τής κεφαλής κάνιστρον, ήλθεν 
εις τήν πηγήν διά. νά. πλύνη όθόνια.

Τόν προσέβλεψεν εκείνη κ α τ ’ άρχάς μ.ετά δυσπι- 
ιας, αλλά βλέπουσα δτι έφερε ξυλίνην λύραν άνω-στια

τού ραψω&ου

ευκαιρίαν ν '  ακούσωσιν ένα καλόν ραψωδόν. Ά γ ε  λοι
πόν νά τόν εϋρης. Ή οικία του φαίνεται έντε,θεν. 
Έ κ του μ-έρους τή ; θαλασσής δέν είναι δυνατόν νά 
μεταβής εις αύτήν, διότι κείται επί τής υψηλής έκεί
νης άκρα; ήτις προεκτείνεται μέχρι των κυμάτων καί 
τήν όποιαν μόνον αί αλκυόνες έπισκέπτοντα·.. Ά λ λ ’ 
έάν άναβής εις τήν πόλιν διά τή ; κλίμακος ήτις τέ 
μνει τόν βράχον έκ τού μέρους τής ξηράς, πρός τάς 
αμπελοφύτους κλιτύας, θ '  ά%αγνωρίσης εύκόλως μετα
ξύ πασών τών οικιών τό· οίκον τού Μέγητος· έχρίσθη 
προσφάτως δι ’ ασβέστου καί φαίνεται καλλίτερος τών
a  Λλων .

θεν τού κατεσχισμένου χιτώνός του καί δτι ήτο γ έ 
ρων καί καταβεβλημένος έκ τού κόπου, έπλησίασεν 
άφόβως καί αίφνιδίως, συγκεκινημένη έξ οίκτου καί 
σεβασμού ήντλησε διά τού κοίλου τών δύο χειρών τη ; 
συνηνωμένων ολίγον ϋδωρ δι ’ οΰ έδρόσισε τά  χείλη

Γότε έκείνος τήν έκάλεσε κόρην βασιλέως, -,οοεί- 
πεν αυτή βίον μακρόν καί προσέθηκε :

— Θύγατερ, έσμ.ός πόθων πλανάται περί τήν 
ζώνην σου καί θεωρώ ευτυχή έκεί,ον δστις θά σέ όδη- 
γήση εί; τήν κοίτην του. Καί έγώ ό γέρω·/ αινώ τό 
κάλλος ώ ; τό νυκτόβιο·/ πτηνό·/ τού όποιου ή άσημος 
κραυγή #/ίχ*· τής στέγης των συζυγών. Είυ.αι 
πλάνης ραψωδός, θύγατερ, είπέ μοι καλούς λόγους.

Καί ή νεάνις άπεκρίθη :
— Έάν ώ; λέγεις καί ώς φαίνεται παίζτ,ς λύραν, ή 

τύχη ήτις σέ ώδήγησεν έδώ δέν είναι κακή. Διότι ό 
πλούσιος Μ έγη; δέχεται σήμερον ένα ξένον δστις τώ

Καί ό Γέρων ορθωθείς επί τών άπεσκληρυμένων 
κνημών του άνήλθε τήν κλίμακα, ταμείσαν έπί τού 
βράχου εί; χρόνου; αρχαίους καί φθά; εις τό υψηλόν 
οροπέδιο·/ έφ ’ ού έκτείνεται ή πόλις, άνεγνώρισεν άμέ
σως τήν οικίαν τού πλουσίου Μέγητος.

II προσπέλασις τής οικίας ύπήρξεν ευάρεστος αύ- 
τώ , οιότι τό αίμα τών άρτίως έσφαγμ.ένων ταύρων 
έρρεεν άφθονο·/ πρός τά έξω _ καί ή οσμή τού θερμού 
λίπους διεχύνετο μακράν. Διεσκέλ-.σε τόν ουδόν, είσε- 
χώρησεν εις τήν εύρείαν αίθουσαν τού συμποσίου καί 
άψάμενος πρώτον τού βωμ.ού έπλησίασεν είτα τόνΜέ- 
γη τα , δστις έδιδε διαταγάς πρός τούς θεράποντα; αύ
τού καί διεμέλιζε τά κρέατα. Οί συνδαιτυμόνες είχον 
ταχθή περί τήν έστίαν φαιδροί ήδη έν τή αναμενόμενη 
αφθονία φαγητού.

Μεταξύ αύτών ύπήρχον πολλοί βασιλείς καί ή- 
ρωες. Ά λ λ ' ο ςένο; όν ιδία ό Μέγης ήθελε νά τιμήση 
εις τό συμπόσιο ν έκεινο ήτο βασιλεύς τις τής Χίου δ-

θαυμασμού, οιότι, ως άλλοτε ό θειος Όδυσσεύς, είχε 
δ'.ασωθή άπο άναριθμήτων ναυαγίων, συμμερισθή τήν 
κοίτην μαγισσών καί αποκομίσει θησαυρούς. Διηγείτο 
τά ταξείδια καί τά παθήματά του, λεπτόν δ ' εχων 
τό πνεύμα προσέθετεν εις αύτά καί ψεύδη.

’Αναγνώρισα; έ'να ραψωδόν έκ τής λύρας τήν ό
ποιαν ό Γέρων έφερε κρεμαμένην παρά τό πλευρόν
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ου, ó πλούσιος Μέγη; είπεν αυτόι :
— *Q; εύ παρέστης. Τίνα άσματα γνωρίζεις ;
Ό  Γέρων άπήντησεν :
— Γνωρίζω τήν Έριν των βασιλέων ή τ ι; μεγά- 

ων χαχών έγένετο πρόξενο; εις τούς Αχαιού;. Γνω- 
[ζω τ'.ν Δία άπατώμενον, τήν Πρεσβείαν καί τήν 
Αρπαγήν των νεκρών. Πάντα τα  άσματα ταύτα 
ίνέ ώραία. Γνωρίζω άκόμη έξάκις εξήκοντα άσματα 
ιραιότατχ.

Διά τού τρόπου χύτου ΰπενόει ότι έγνώριζε πολ- 
,ά άσματα, τών όποιων οεν εγνωριζε πλέον τόν χ-

Χλώμιαοε ! . .  γυρ ίζει τ= ία ν θ ο  κεφάλι.
Θλιβερά με βλέπει μέο ’ 'ο τήν ξαστερ ιά ,
— Τ έτο ια  άν π έο η—λ έ ε ι—στό γιαλό φουρτούνα 
Ν αύτης δέν πατάει κόρη στή στερ ιά .

Ά πό  τό ατμόπλοιο ν 25|6|99.
Μαιν ίκα  Π ίπ ι ζ α

( Ακολουθεί)

ΛΟΓΙΑ . .. ΑΠΟ ΤΗ ΘΑΛΑΣΣΑ

Φ εύγει τό καράβ ι... σχ ίζει τά  νερά 
Κ ι' ό ξανθός ό να ύτη ς στέκει στό τ ιμ ό ν ι. 
Σ τέκω  κ ' εγώ  μέσα κΓ έχω μέσ ’ στό νοΰ ,

Τ ή  μορφή οου μόνη

Μ ουρχεται νά  τρέέω , πίσω νά  γυρίσω .
Καί γλυκά λογάκια μύρια νά  σου ε ίπ ύ , 
Μ ουρχεται νά  τρέζω 'πίσω νά γυρίσω 

Γ ια τί σ αγαπώ.

— Ν αύτη μου — τοϋ λέω  — κυβερνάς καράβι 
Μέσα στή φουρτούνα σ ' άνοιχτό γ ιαλό ,
Δ ιώ ξε τή  φουρτούνα  πουχω στην ψυχή μου !. 
Σ τή  στεριά νά φ τά νη ς πάντα  μέ καλό I !

Α Π Λ Ο Ν  Ι Ο Ν  Κ Ο Σ Μ Ο Ν
Π Α Ρ Α Μ Ο Ρ Φ Ω Σ Ε Ι Σ  Κ Α Ι  Κ Ο Λ Ο Β Ω Σ Ε ΙΣ

Ό  Ιωάννης 'Ιάκωβος Ρουσσίυ ώ ; εξής άρχιζε·, 
τόν li.jii'.liór του. "«Παν 5,τ ι  έξήλθε τών χ·ι- 
ρών τού Δημιουργού είναι καλόν τό παν εν τού-

Τά μέσα τών όποιων έγένετο χρήσι; μέχρι τούδε 
π ε ι; τροποποίησιν τού ανθρωπίνου τύπου ήμπορούν νά 
διαιρεθούν ·ί; τρεις κατηγορίας.

Ιον ’Αλλοιώσει; εις τά χρώματα. —7, βοήθεια ψ ιμ - 
μυΟίων. βαρών καί στιγρ.ατ'.σμού.

2ον Κολοβώσεις τών διαφόρων μερών τοϋ προ
σώπου.

3ον Παραμορφώσεις, δηλαδή τροποποιήσεις τής 
φυσικής ¡κορφής. Αί παραμορφώσεις αύται, εκ τών ο
ποίων τινες διεσώθησαν μέχρι τών ημερών μας, «φαρ

ί μδζοντχι εις τό τριχωτόν μέρος, τήν ρίνα, τα χείλη, 
τα ιώτα τούς δδδντας, τό κρχνίον, τόν κορμόν, τους 

ι πδδας. τούς όνυχας κτλ.
Ή  χρήσις τών ψιμμυθίων καί τών βαφών φαίνεται 

οτι υπήρξε κοινή εις πάντα ; τούς λαούς· τήν προτί- 
υ.ησιν κατά γενικόν κανόνα εχουσι τά ζωηρά, χρώματα. 
Άνδρε; καί γυναίκες, μάλιστα δε παραδόξως, οί άν- 
δοε; κα τ ' άρ/άς, μετεχειρίσθησαν επιχρίσματα διάφο
ρων άποχρόισεων πρό; άλλοίωσιν γενικώς τής δψεως τοϋ 
δέρματος.

Έ ν Ευρώπη οί εΰγενείς θρφκες εβαφον τό σώμα 
I διά νά όιασίρωσι καθ' ολοκληρίαν τού λαού. Οί Κέλ-

του. τόν ίππον του. τον οου/.ον του· ανατρέπει τα 
πάντα, παραμορφώνει τά πάντα- αγαπά τήν στρέβλω- 
σιν, τά τέρατα· καν'εν πράγμα δεν θέλει τοιοΰτον ό
ποιον τό έπλασε·/ ή φύσις, οϋδ' αυτόν τόν άνθρωπον, 
καί αυτόν πρέπει νά τόν διόρθωση ώ ; ίπ π ο ν  πρέπει 
καί αυτόν νά τόν κατανείμη κ α τ ' ίδιον τρόπον ώς τά 
δένδρα τού κήπου του.»

’Αντί «καί αυτόν τόν άνθρωπον» ακριβέστερο·/ έ-

Ίλλυοιοί έβάοοντο κυανουν και

αυτός είναι τόσον ζωηρό; ώστε ούδείς λαός ύπαρχε·, 
έφ ’ δλης τής επιφάνειας τή ; γής, οστις πρός^ίκανοποί- 
ησιν αυτού νά μή κατέφυγε εις τά παραοοοοτερα και 
πολλάκις οδυνηρότερα μέσα.

| μαύρο·/. Οί Π ίκτχι, οι Βρετόνοι,
I ρίζοντο το κυανούν μόνον. Εν τή 
! Οριαμβευταί εβαφον τό σώμα των κόκκινον τήν ημέραν 
1 τού θριάμβου. Έ ν Ωκεανία ή χρήσι: τών ψιμμυθίων 
1 καθ ' όλον τό σώμ.α περιεσώθη μέχρι σήμερον άνδρε; 

καί γυναίκες καλύπτονται διά βαφών εις τά ; όποιας 
έν γ ίνε ι κυριαρχεί τό ερυθρόν χρώμα. Εις τήν Νέα* 
Καλληδονίαν βάφουσι τήν κόμην ελευθέριος κατά το 
χρώμα τό όποιον έκαστος προτιυ.ά.

Τά αυτά μέσα μεταχειρίζονται καί οί αφρικανικοί 
ι λαοί. Αί γυναίκες τών Ό τεντάτων έπιπάσσουσι οι 

ώχρας τό σώμά των, έπαλειφθεν προηγουμένως διά λ ί
πους, έπιχύνουσι δ ’ ενίοτε επί τής κεφαλής καί του 
λαιμού πρχσίνην κόν.ν. Εί; τήν κεντρικήν Άφρ'.κην
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δεσπόζει η προς το κυανούν αγάπη· ή κόμη καί ό 
πώγων βάφονται διά ζωηρού κυανού χρώματος1 διά 
τούς όδόντας όμως, τάς χεΐρας, τούς πόδας, τούς όνυ
χας ματαχηρίζονται τό ερυθρόν. Αί γυναίκες τού 
Νυφφέ βάφουσιν έρυθράς διά κύπρου (κνα) τάς χείρας 
τούς πόδας καί τούς οοόν-ας· τά  χείλη εν τούτοι; βά
φονται κίτρινα, αί δέ βλεφαρίδες μαύρα·.· ή κόμη καί 
« ί όφρύες διά λουλακίου.

Έ ν ’Αμερική καί Ά σία  εύρίσκομεν τήν αυτήν 
αγάπην πρός τό κόκκινον καί τό κυανούν, πρός τόν 
σκοπόν πάντοτε τού έξωράϊσμού τής φύσεως... Μία ί 
μόνη πόλις τού Θιβέτ αποτελεί έξαίρεσιν τού ψιμμ ι- | 
θίου έκεί γ ίνετα ι χρήσις ακριβώς διά τόν άντίστροφον
λόγον, δηλαδή διά νά μή άρέσκη ό μετεχειριζόμενος 
αυτό. Εις τήν Λά-Σχ πάσα έντιμος γυνή οφείλει πριν 
έξέλθη νά ρυπάνη τό πρόσωπόν της διά μαύρης καί 
γλοιώδους αλοιφής, τόν δυσάρεστον δέ αύτόν συρμόν 
ΰφίστανται αί γυναίκες μέ υπομονήν, άφού άπό τού 
1352 ακόμη ήτο εν ΐσχύΐ. "Ωστε ή φιλαρέσκεια τής 
γυναικός καί ό πόθος αυτής ό έμφυτος πρός κατακτή
σει; δέν είναι τόσον εϋκολον νά ίκανοποιηθή παρ’ αύ- 
ταίς.

Αί άλλαγαί αί επιτυγχάνομε ναι δι ’ υποδερμικών 
στιγματισμών καί τής εισαγωγής διά τών νυγμάτων 
μαύρου ή κυανού χρώμ,ατος είνε ακόμη αρκετά συνή
θεις εις τήν ’Ωκεανίαν, εις την Νότιον 'Αμερικήν καί 
τήν ’Αφρικήν.

Γυναίκες τινές τής Σενεγάλης στιγματίζουσι τά 
χ είλη καί τά  ούλα κυανά κεντώσαι αύτά μέ άκανθαν 
ή βελόνην διαβρεχομένας εις λουλάκιον. Εις δε τήν 
Νέαν Ζηλανδίαν άναφέρεται λαϊκόν τ ι  άσμα ύποχρεούν 
τάς ιθαγενείς νά στίξωσι τό στόμα διά νά μήν ομοιά
ζουν «πρός γυναίκας μέ κόκκινα χ ε ίλη » .

Ό  στιγματισμός άνυψοΰται ενίοτε εις αληθή καλ
λιτεχνίαν, στολίζω·/ τό πρόσωπον, τούς βραχίονας, 
τάς χεΐρας, τά  στήθη. Εις τήν ’Ωκεανίαν τόν σ τ ιγ- 
ματιομόν μεταχειρίζονται κυρίως οί άνδρες. Συμβαί- 
νει ακριβώς τό εναντίον πρός τήν επικρατούσαν παρά 
τοΐς άγρίοις λαοίς τής Βορείου Αμερικής συνήθειαν

Αί κολοβώσεις είνε σήμερον ακόμη αρκετά έν χρή— 
βει, εφαρμόζονται δέ πρό πάντων εις τό δέρμα καί 
τό πρόσωπον. Σκοπόν καί αύται Ιχουσιν αισθητικόν 
γνωστότερα·, έν τούτοι; είνε αί έκ θρησκευτικών λό
γων ύπαγορευόμεναι κολοβώσεις. Ούτως οί ευσεβείς 
Μεςικανοί τρυπούν τήν γλώσσαν των, διά δέ τής οπής 
διέρχεται είδος κομβολογίου εξ άκανθων. Ε ί; τινας 
λαού; τής ’Αφρικής άποκόπτονται μία ή καί πλειότε- 
ρα·. φάλαγγες τών δακτύλων, ό δέ ακρωτηριασμός αυ
τός είνε σημείο·/ πένθους ή σκοπόν έχει ν ’ άποδώση 
τήν υγείαν είτε εις αύτόν τόν έγχειρ·.ζόμ£νον, είτε εις 
πρόσωπον προσφιλές αυτφ.

Αί δερμ,ατικαί κολοβώσεις συνίστανται εις τήν άπό- 
σπασιν ή τό ξύρισμα τής κόμης. Αί αποψιλώσεις αύ- 
τα ί παρετηρήθησαν έν Αυστραλία, έν 'Αμερική, έν 
Άσία. Παρά τοίς Κινέζοι; ή κόμη ξυρίζεται εις τό 
πρόσθιον μέρος τού κρανίου.

Αι επί τού δέρματος έντομαί είνε σχεδόν όσον καί 
ό στιγματισμός διαδεδομένα·.. Όσον πολυαριθμότεραι 
και βαθύτερα, εινε τόσον περισσότερον καταφανή κα- 

.στώσι τήν ευγένειαν καί τήν ανδρείαν τού φέροντος 
«ύτάς. Α ί έντομαί αύται ώ ; προορισμόν εχουσαι νά 
προξενήσωσιν ούλάς έξωραϊστικάς, γίνονται είτε διά 
του πυρός, είτε οιά κοπτερού οργάνου, ή δέ έγχείρη- 
σις έχει πολλάκις ώς συνέπειαν τόν θάνατον τού έγ - 
χειριζομένου. Τό είδος αυτό είνε συνηθέστερον εις τούς 
«νδρας παρά εις τάς γυναίκας. Α ί τού προσώπου έν- 
ομαί γίνονται εις τάς παρειάς, τά ώτα, τήν ρίνα, 

τά χείλη, τούς οδόντας.
Εις τινας λαούς τών παραλίων τής Βεριγγείου θα- 

σση; αι παρειαί τρυπώνται .καί εις τάς ¿πας έντί- 
νται τρίχες μύστακος φώκης. Τό αυτό γ ίνετα ι καί 
■ς τήν Νότιον 'Αμερικήν, μέ τήν διαφοράν δτι εκεί 

Τ«ς τρίχα; τής φώκης άντίκαθιστώσι διά πτερών.
Αί κολοβώσεις τών δδόντων είνε ποικίλαι. Οί Έ -

I É
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σκιμώοι συντρίβουσι τού; τομείς μέχρι τών ούλων διά 
νά μήν ομοιάζουν πρός σκύλους. Ε ί; τήν 'Αφρικήν 
και 'Αμερικήν λαοί τινες έξερρίζωνον καί εκριζώνουν 
ακόμη τούς άνωτέρους τεσσαρας τομείς διά νά διακρί- 
νο>ντα·. άπό τά ζώα. Εις την ’Αμερικήν πρό πάντων 
συγκολλώσι τούς όδόντας μέ διαφόρους ύλας, χρυσόν, 
πολυτίμους λίθους καί διατρυπώσιν αυτούς πρός εισα
γωγήν μετάλλινου σύρματος. Ά λ λω ς  καί έν Ευρώπη 
πρό τινων έτών έπροτάθη ώ ; συρμός 'Αμερικανικός ή 
συγκολλησις τών όόόντων διά μικρών άδαμάντων.

Αι οιατρυπήσεις τών ώτων είνε έν χρήσει σχεδόν 
καθ ’ δλην τήν επιφάνειαν τής γής, μολονότι δέ ό συρ
μός τών ενωτίων αρχίζει νά λησμονήται έν Ευρώπη, 
εν τούτοι; ύπάρχουσιν άκόμη άρκετά λείψανα τού εθί
μου. Εις τινας άραβικούς λαούς τό ούς διατείνεται εις 
τοιούτον βαθμόν ώστε έκ τής όπής δύναται νά διέλθη 
ολόκληρος ή πυγμή. Εις τήν οπήν ταύτην θέτουσι κύ
λινδρον υφάσματος, τεμάχια οστράκου χελώνης καί 
άλλα κοσμήματα.

Αί διατρυπήσεις τής ρινός είνε επίσης συνηθέστα- 
τα ι, γίνονται δέ είτε εις τό διάφραγμα, είτε εις τά 
πτερύγια τής ρινός. Διά τών οπών αύτών διέρχονται 
κρίκοι, πτερά κλπ . θ ά  ήτο μακρόν ν ’ άπαριθμήση τις 
τούς λαούς οίτινες έν ’Ωκεανία, Έ ν Αφρική, έν ’Α
σία, έν ’Αμερική ετήρησαν τό εθιμον αύτό· τά κοσαή- 
ματα μόνον διαφέρουν.

Α·. διατρυπήσεις τών χειλέων είνε συνηθέσταται. 
ΐ ά  διατρυπώμενα χείλη στολίζονται διά διαφόρων κο
σμημάτων εις τά ; γωνίας ή ε ί; τό άνώτεοον ή τό κα- 
τώτερόν χείλος κατά τούς διαφόρους λαούς.

Αί συνηθέστεραι παραμορφώσει; εφαρμόζονται εις 
τήν χ ό μ η τ ,  καθιστάμενη·/ οϋλην εις τήν p ir a ,  ήτις 
δ’.ά μαλάξεων πλατύνεται πρό; τήν βάσιν έν Μαλαι
σία καί Πολυνησία- εις τά ώτα τών όποιων ό λοβός

πλατύνεται καί έπικολλάται επί τού κρανίου δι ’ επι
δέσμων εις τα  x ei.lt), τών όποιων παρά τισ ι λαοίς 
έπιτυγχάνεται ή υπέρμετρος έξόγκωσις (τού κάτω 
χείλους) δ·. ’ επανειλημμένων κεντήσεων- εί: τούς όδόν
τας οίτινες ρινίζονται, αύλακούνται, κόβονται κατά 
διαφόρους τρόπους. Α ί μαύρα·, τής Σενεγάλης διά κα
ταλλήλων προσπαθειών κατά τήν δευτέραν οδοντο
φυΐαν δίδουσίν εις τούς τομείς διεύθυνσιν τοιαύτην ώ
στε νά έξέχωσι τών χειλέων.

Ή  παραμόρφωσις τού κορμού διά τού στηθοδέ- 
σμου, τούν ποδών παρά τοίς Κινέζοι; είνε γνωστότα- 

ι ,  ώστε περιττό; πάς περί αύτών λόγος.
'Επίσης τών νεογεννήτων άλλάσσεται τό σχήμα 

ού κρανίου διά συνεχούς πιέσεω; έπιτυγνανου-ένης διά

ται

νά καταλάβη τόν φυσικόν της όγκον.
Αί κραν.ακαί παραμορφώσεις τών νεογεννήτων είναι 

συνηθέσταται έν Έλλάδι έπετυγχανόμεναι διά καταλ-

Πάντα τ  ’ άνωτέρω έκτεθέντα μέσα σκοπόν έχουν 
τόν στολισμόν, τήν έξωράϊσιν ή τήν ίκανοποίησιν μα- 
ταιοδοςίας, άποδεικνύουσιν ορ.ως τόν έρωτα τού καλού 
παρά τώ άνθρωπίνω γένει καί δυνατόν νά χρησιμεύ- 
σωσιν ώς άφετηρία επιστημονικών διαπλάσεων αί ό- 
ποιαι θά καταστήσωσι τά  σώματά μας εύαρμοστότερα 
πρός τόν νεώτερον πολιτισμόν. Ή δη ή πάροδος τών 
αιώνων έχει τροποποιήσει τό άνθρώπινον1 γένος· αί 
τρίχες αίτινες έκάλυπτον τό σώμα τού άνθρώπου έπε-

Φ ϋ Ο Α Ο Γ Ι Ϊ Ο Ϊ  Γ Ε Γ Ο Ϊ Ο !  1 3 2  Η Μ Ε Ρ Α
1^. M E  T  A S  A  Β Ο Σ Π Ο Ρ Ι Φ Ο Ύ

Η Ν A I  Ι Η Ι  Ε Ρ Η Μ Ο Υ
II π ο λ ν : ε λ ε ι ) ΐ έ ^ α  τ ώ ν  Ε λ λ η ν ι κ ώ ν  ε κ δ ό σ ε ω ν -

Εΰοίσκεται ε ις  όλα τά  Β ιβλιοπωλεία καί τ ψ α τ α ι δραχμάς
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ααν- ή φωνή ή τ ό τ ο ν  ισ χ υ ρ ά  ταρά 
τ ο ίς  π ρ ώ τ ο ις  ά νΟ ρ ώ π ο ις  καί / ρ η σ ·.- 
¡Α ε ύ ν υ τ α  ώ ;  ¡κέοον α υ ν ε ν ν α ή σ ε ω ΐ ΐ'.ς  
άπιστά-οεις έ'ησθένήσε· ή όαφβςαι; 
ή μ .6 λ ύ ν β η ·  4 ’.  υ .ΰ ς  ή υ .ώ ν ,  ά ν α κ ο υ φ ί -  
σ θ έ ν τ ϊ ς  υ “ δ τ ή ς  μ η χ α ν ή ς ,  έ τμ .ι-  
κ ρ ϋ ν θ η σ α ν .

Δύναταί τ1.; λοιπόν να συλλάβα, 
τήν ιδέαν τρϊποπβιήσεων τ :ϋ  ανθρω
πίνου σώματος, προωρισμένων νά 
έςουδ'Τϊρώσωσιν ή καταστήσωσιν ά- 
βλαβϊίς χαρακτήρα: ανωφελείς ή
βλαβερούς. “Ας μή νομίση π ς  δέ δτ·. 
πρόκειται περί υλιστικών θεωριών- £ 
χαρακτήρ τροποποιείται, όταν σό 
σώαα μεταμορφούται. Ή  ελαφο; ή 
τόσον ύποπτος καί άγρια τής όποιας 
άποκό.πτονται τά κέρατα, αποβαίνει 
δειλή καί πραεία. διότι αισθάνεται 
έαυτήν άσΟενεστεραν ό θυελλώδης 
νεανίας γ ίνετα ι, διότι αισθάνεται ε 
αυτόν ασθενεστερον. ήσυχος καί φρό- 
viu.sc γεοων.

Τό σώμα είναΛ ή μόνη ευθεία ο
δός ή αγρυσα εις τήν ψυχήν διά νά 
τροποιποιήση, αυτήν πρός τόν δείνα ή 
δείνα σκοπόν.

Ε Ρ Ω Τ Η Σ Ε Ι Σ  Κ Α Ι  Λ Υ Σ Ε Ι Σ

Λ ύσ ις  το ύ  £-- τ ώ  προηγουμ ένω  β ύ λ λ ω  
α ιν ίγ μ α το ς  ε ίν α ι : Λ ύ χ ν ο ς  (θ α λ α σ σ ι 
τι) ελα ιο ν  χ * ί φ ε ιδ ι τό φ υ τ ί λ ι ) .  Τ ο υ δέ 
γρ ίφ ο υ  :  Έ  ί ο  μ ε γ α λ ό ψ υ χ ο ;
X α  ϊ  ο ύ  χ  I υ π ε ρ ή φ α ν ο ς  1 "Κσοι 
μ έγ α  Λ  ώ  ! ψ ύχ ο ς  χ α ιο υ  χ  υπέρ  η  φ 
α ν ω  σί.

Τό α ίν ιγ μ α  μόνον Ελυσαν οί έδή ; 
Τ έρας ώ ο α ιό τη το ς , Κ ω ν σ τ α ν τ ιι ία  θ .  ϊλ ίν , 
Ά νο ο έα ς  ΙΙαρασχευοπουλος. Λ ε χ α ι ια  
μ α θ ή τρ ια  Ά ρ σ α χ ε ίβ υ . Ά σ τ ρ ο » , Α ίγ ιο υ , 
Δ εσπο ιν ίς  Α ίγ ιο υ . Κ ω νσ τ  Ινουγεδετό- 
πουλος.

Ά μ φ ά τεο α  δέ, γ ρ ϊφ  ν  χ * ί α ίν ιγ ’ΐ » .  
Ελυσαν οί έξή ς  : Βρεγμένα, χ ο τ τα . Τ ά  
χη ς Ζ ιγ χ λ ίφ α ; .  Λ ο δ ο χ ό φ τη ς . Λ ΙΙχ να -  
γ ιω τδ π ο υ λ ο : ( α κ α τ ά λ λ η λ ο ν ) ,  Μ Γ ια »να -  
χόπουλος. Ο ύγγρος, Χ αχ όλο ς. Β αο  Χ α 
ρ α λ ά μ π η ς , Α . Ρ ό ζη ς. Ε ν έ ρ γ ε ια , Α . 
Μ ανοΰσος. Μ α χ α ρ α γ ιά ; Κσρ*οράν κ α ί 
ά λ λο ι τ ω ν  όπο ιω ν τ ά  Ο νόματα π α ο α λε ί-  
π ο ν τ α ι χ ά ρ ιν  σ υ ν ίο υ ία ς ,  ά λ λ ’ οί όποιοι 
Ελαδον υέρος ε ις  τ ή ν  χ λ ή ρ ω σ ιν .

Τά δώρα λ ο μ δ ά νο υσ ιν  ο ιά  χλήρου έχ 
μ έ ν  τ ω ν  ε π α ρ χ ιώ ν  ό Β α σ ίλ  Χ α ρ α λ ά μ 
π η ς  I ο Δύο Κ ο ρ δ ία ι» )  έχ  δέ τ ώ ν  ’Α θη 
νώ ν  ή  ε ξω τερ ικ ή  μ α θ ή τρ ια  το ϋ  Α ρσά
κ ε ιο ' ( ε ’ισ ιτή ρ ιο ν  θεάτρου).

—ήμερον τό Τ έρας τ ή ς  ώ ρ α ιό τη το ; 
π ρ ο τε ίν ε ι τό  ε ξή ς  α ίν ιγ μ α  :

Ό π ω ς  είμαι άν μ 'αψήσης, 
Ά φ εύχ τω ς 9ά μέ ηροοκυνήοη,ς. 
’Εάν ομως ε ις  τό μέοον 
Γράμμα τ ι μοϋ ττρσοτεθί).
Τ ότε αμέσως θά τρομάήή 
έο τ ις  θελει μέ ίδεί,

Ή  οέ Δ εσπ ο ιν ίς  Α γ ιο υ  προτείνει τό
εξής ··

Τέ πρώτον μέρος του οπητιοΰ, 
Ά ρ θρ ο ν  τό δεύτερόν μου,
Τό τρ ίτο ν άχρωτήριον,
Τρώγουν ’ατό σύνολόν μου.

Β ραδεία  Οά δοθούν δ ιά  μ έ»  τ ά ς  ε 
π α ρ χ ία ς  ό ·Β ιο ς  το ύ  Χ ρ ισ τ ο ύ · , δ ιά  δέ 
τούς έν  Ά θ ή ν α ις  τό μ υθ ισ τό ρη μ α  « Γ ια  
τ ή ν  Π α τρ ίδ α * .


